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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Оршил

	Өнгөрсөн зууны хоёрдугаар хагасаас эхлэн Орос орны нийгэм, улс төрийн амьдралд гүнзгий хямрал, зогсонги байдал гарч, хаант засаг, хамжлагат ёсны босгыг халах, улс орноо хөгжил цэцэглэлтийн замд оруулах зорилт тэргүүний хүмүүсийн өмнө дэвшин гарч ирсэн байна. Чухам энэ нөхцөлд олон түмний ухамсрыг сэргээн, билгийн харааг тэлэх хүчирхэг хэрэглүүр болсон уран зохиолыг шинэтгэх, үүний тулд өмнөх үеийн уран зохиолын өв уламжлалыг нягтлан судлах, дэлхий дахины уран зохиолын хуримтлуулсан. туршлагыг улс үндэстнийхээ эрх ашигт нийцүүлэн тооцож нэгтгэн дүгнэх, нийгмийн хэрэгцээ, хөгжлийн чиг хандлагыг тусгасан гоозүйн цэгцтэй онол боловсруулах шаардлага урган буй болсон билээ. Оросын уран зохиолын реалист сургуулийн удирдагч нь, багш нь байсан В. Г. Белинский эл зорилтыг чадамгай шийдвэрлэсэн юм. 

	В. Г. Белинский утга зохиолын шүүмжлэл, судлалын ном, өгүүллүүддээ бодит байдал ба урлагийн харьцаа, урлагийн нийгмийн үүрэг төдийгүй, XIX зууны үеийн Өрнө дахины гоозүйн онолчдын марган тэмцэлдэж байсан асуудлууд, түүний дотор тунгаан бодох хийгээд туршин мэдүүштэй зүйл, энгүүн бясалгал хийгээд идэвхтэй зарчим, зохиол бүтээлийн ур хийц хийгээд нийгмийн хандлага ерөнхийлсөн хийгээд нарийвчилсан зүйл, «мөнхийн» хийгээд «цаг үеийн явдлын» зааг хязгаар, хэлбэр агуулгын нэгдэл зэрэг уран зохиолын онол түүхийн олон гогцоо асуудалд ул үндэслэлтэй хариулт өгсөн нь уран бүтээлчид, судлагч, шүүмжлэгч нарт одоо ч чухал хэрэглэгдэхүүн болсоор байна. 

	В. Г. Белинскийн зохиолын уншигчдад толилуулан буй энэхүү эмхэтгэлд ерөнхий боловсролын дунд сургууль, их, дээд сургуулийн оюутан сурагчид, олон уншигчийн санал хүсэлтийн дагуу «Яруу найргийг төрөл зүйлээр ангилах нь» (А. Шархүүгийн орчуулга) шинжилгээний бүтээл, «Шүүмжлэлийн тухай» (Э. Чинбатын орчуулга), «Иван Андреевич Крылов» (Ш. Батмөнхийн орчуулга) өгүүллүүд, мөн суут шүүмжлэгчдийн улс төрийн гэрээслэл болсон «Н. В. Гогольд бичсэн захидал» (А. Шархүүгийн орчуулга)-ыг оруулав. 

	В. Г. Белинский «Яруу найргийг төрөл зүйлээр ангилах нь» шинжилгээний бүтээлдээ уран зохиолын бүтээл туурвилыг өгүүлэмжийн байдлаар нь туульс, уянга, жүжиг хэмээн гурван том аймаг болгон хувааж, түүнээ дор бүр нь төрөл зүйлээр зааглан ялгахын хамт, уран зохиолын аль ч төрөл зүйлд бидний сэрэл сэтгэхүйд шууд тусах бодит байдлыг л дүрслэх тул бас дотроо салшгүй нэгдэлтэйг Өрнө дахины ба Оросын уран зохиолоос баримт жишээ гарган тайлбарласан нь уншигчдад үгийн урлагийн ид шидийг ухан ойлгох, сод гарамгай зохиолчдын урлах эрдмийн нууцыг тайлж таних түлхүүр болно. «Шүүмжлэлийн тухай», «Иван Андреевич Крылов», «Н. В. Гогольд бичсэн захидал» зохиолууддаа аливаа уран бүтээлч, түүний туурвилыг шинжлэн үзэхдээ нийгмийн ач холбогдол, уран яруу хэрэглүүрийг нь уламжлал, шинэчлэлийн талаас нягтлан, ерөнхийлсөн дүгнэлт хийж уран зохиолын түүхэнд эзлэх байрыг тогтоож өгсөн нь танин мэдүүлэх үлэмж ач тустайг өгүүлэх юун. 

	Уншигч хүн оюун ухаанаа хөвчлөн дайчилж гэмээ нь утга санаанд нь сая гүйцэд нэвтрэхээр В. Г. Белинскийн гүн гүнзгий агуулгатай өгүүллүүдээс түүвэрлэн авч орчуулахдаа онолын бодол эргэцүүллийг нь уншигчдад хүргэхийг юуны өмнө урьдал болгож, энэхүү номын цар хэмжээнд баригдан ганц нэг цөөн жишээг тусгай тэмдэг (... ) тавьж орхисон учрыг тэмдэглэе. 

	Энэхүү эмхэтгэлд орсон өгүүллүүдийг сонгон авсан байдал, мөн орчуулгын талаар санал хүсэлтээ ирүүлэхийг уншигч түмнээсээ хичээнгүйлэн хүсье. 
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Н. В. Гогольд бичсэн захидал

	Та миний өгүүллийг уншаад уурласан хүний үг гэж үзсэн нь ортой л юм. Тэгэхдээ Таны номыг уншаад надад төрсөн бодлыг илэрхийлэхэд бол энэ чимэг үг дэндүү зөөлөн, дэндүү нялуун болжээ. Гэвч үүнийг Та авьяас билгийг тань биширч явдаг хүмүүсийн талаар бичсэн, үнэнийг нь хэлэхэд тийм ч их таатай биш санаанаасаа боллоо гэж үзэж байгаа нь ерөөсөө буруу байна. 

	Энэ бол үүнээс илүү гүнзгий учир шалтгаантай юм шүү. Нэр гутаах зэргийг бол тэвчээд өнгөрөөж болох тул дан ганц ийм л юмны талаар бол би дуугүй өнгөрөөж чадах л байсан юм. Даан ч үнэн мөнийг завхруулж хүн төрөлхтний ариун нэр төрийг гутааж байхыг хараад дуугүй сууж таарахгүй. Шашны нөмрөг, ташуурын хамгаалалт доор хуурамч зүйл болон ёс суртахуунд харш явдлыг үнэн мөн, буянтай сайн үйл болгон номлож байхыг харсаар байж дуугүй өнгөрөөж болохгүй ээ. 

	Тийм ээ, би таныг хайрлаж хүндэлж явсан юм. Тэгэхдээ бүр эх оронтойгоо мах цусны холбоотой хүн, эх орныхоо итгэл найдвар, нэр төр, алдар хүнд нь болж, түүний ухамсрын өсөлт, хөгжил дэвшлийн зам дахь аугаа их удирдагчдынх нь нэг болох хүнийг хайрладаг ёсоор сэтгэлийн гүнээс хайрлаж, хүндэлж явсан юм. Сэтгэлийн тэнцвэрээ түр алдаж, ингэж хайрлагдаж хүндлүүлэх эрх дархаа алдаж байсан ч гэлээ, Та бол аргагүй л хүндлүүлэх ёстой хүн. Би өөрийнхөө энэ хайр хүндэтгэлийг аугаа их хүний суу билгийн шан харамж болгох гэсэндээ биш, харин Та, бид хоёрын хэн маань ч олонхыг нь олж хараагүйн дээр, Таныг хэзээ ч үзээгүй олон хүний саналыг төлөөлж байгаагийн хувьд би үүнийг хэлж байгаа юм шүү. Таны номын сайн санаат хүн бүрд төрүүлсэн дургүйцэл, мөн уул номыг гарч ирэхэд утга зохиолын биш (Чичиковчууд, Ноздревчүүд, хотын дарга нар зэрэг) хүмүүс болон нэр усыг нь Та андахгүй мэдэх уран зохиолын баатруудын зэрэг Таны бүхий л дайсны хашхирч гуугласан орилоон чарлааны талаар би Танд өчүүхэн төдий ч болов ойлголт өгөх тэнхэлгүй байна. Таны номд гарах үзэл санаатай хараажаар адилхан үзэл бодолтой хүмүүс ч хүртэл номоос тань хулган зайлсхийж байгааг Та бэлхнээ мэдэж байгаа шүү дээ. Энэ номыг үнэн санаа, чин сэтгэлдээ хөтлөгдөн бичсэн ч байлаа гэсэн олон түмэнд үлдэх бодол сэтгэгдэл нь ав адилхан л байх ёстой. Хэрвээ энэ номыг богд тэнгэр нарын арга маягтай ч дан ганц алаг хорвоод ашиг хонжоо олох зорилготой зальжин, тэгэхдээ тун сүрхий эв аяыг нь олсон ов бач гэж (сайшааж магтаж байгаад нь баярлаад байх учиргүй тул харж мэдэж авбал зохих цөөн хүнээс бусад) бүх хүн үзэж байгаа бол энэ нь ганцхан «Таны» буруу. Энэ явдал ч гэсэн гайхмаар зүйл биш бөгөөд, харин Та л үүнийг гайхалтайд тооцож байгаа нь гайхалтай хэрэг. Энэ нь Та бол ухамтгай хүний хувьд бус, гагцхүү уран бүтээлч хүний хувьд орос орныг гүнзгий мэддэг байтлаа энэ зохиомол номдоо ухамтгай хүн болж үзэгдэх гэж огт дэмий оролдсоноос болсон болов уу гэж би бодож байна. Тэгэхдээ энэ нь Та ухамтгай хүн байгаагүйгээс болсон нь биш, харин Та олон жилийн турш Таны тэр үзэсгэлэнт сайхан алс газраас Орос орныг харж дассанаас болсон хэрэг. Ер нь аливаа юмыг санаандаа нийцүүлье гэвэл тэр юмыг алсаас барааг нь харах шиг амархан юм байдаггүй шүү дээ. Та тэр үзэсгэлэнт сайхан алс газартаа уг нутагт харш зүйл: түгжигдмэл зожиг янзаар буюу, эсвэл Таны нөлөөллийг эсэргүүцэх зүрхгүйн дээр Тантай ижил бодолтой хүмүүсийн нэг л хэвийн байдалд аж төрж байгаагаас болсон хэрэг. Ийм учраас Та Орос орныг сүжиг бишрэл, даяанчийн ёс, хүлцэнгүй номой байдал бус, харин соёл иргэншил, гэгээрэл, боловсрол нигүүлсэнгүй үзэл аварна гэдгийг олж ажиглаагүй байна. Орос оронд сургаал номлол (бишгүй нэг сонссон юм!), эргэл мөргөл (хангалттай уншсан даа харин!) хэрэггүй, харин ард түмний олон зуун жил шороо тоосонд булагдсан хүн гэдэг эрхэм нэрийг нь сүм хийдийн номлодгоос өөр бөгөөд шударга журам, мэргэн ухаанд нийцэн зохицсон хууль эрхийг нь сэргээн, бололцооны хэрээр чанад хатуу мөрдүүлэх явдал хэрэгтэй байна. Гэтэл Орос орон, энэ бүхний оронд ядахдаа негр бол хүн биш гэж овжин нь аргагүй баталж суудаг америкийн газрын эздийнх шиг ч зөвтгөх шалтгаангүйгээр хүн нь хүнээ наймаалдаг орон, хүмүүс нь бие биеэ нэрээр нь биш, Ванька, Стешко, Васька, Палашка гэж хочлон дууддаг орон, эцэст нь хэлэхэд бие хүн, хүний нэр төр, өмч хөрөнгийг хамгаалах ямар ч баталгаагүйгээр зогсохгүй цагдаагийн дэглэм журам ч тогтоогүй, ганцхан л зүсэн зүйлийн албан тушаалтай хулгайч, дээрэмчдийн асар том нэгтгэл бүхий орны аймшигт үзмэр болж байна. Одоо үед Орос орны хамгийн чухал тулгамдсан асуудал гэвэл, хамжлагат ёсыг устгах, бие махбодын шийтгэлийг солих, ядахдаа одоо байгаа хууль дүрмийг бололцооны хэрээр чанд хатуу мөрдүүлэх журам тогтоох явдал юм. Үүнийг засгийн газар ч хүртэл ухаарч ойлгож байгаа (газрын эзэд тариачдаа яадаг хийгээд тариачид жил бүр хэчнээн газрын эздийг нухаж байгааг засгийн газар сайн мэднэ) цагаан арьст негрүүдийн тусын тулд авсан үр ашиггүй оронцоглосон зарим нэг хулчгар арга хэмжээ, ганц хуйвтай ташуурыг гурван салаа гөрмөл ташуураар сольсон хөгтэй явдал баталж байна. 

	Нойрмоглон дүнсийж байгаа Орос орныг шаналгаж байгаа асуудал гэвэл энэ байна. Тэгтэл яг ийм үед нь гайхам уран бөгөөд чухам үнэн зөв бүтээл туурвилаараа Орос орныг өөрийг нь толинд харах боломж олгож, ухамсрын сэргэлтэд нь үлэмж их нөлөөлж байсан аугаа их зохиолч маань гэв гэнэт Христ тэнгэр, сүм хийдийн нэр барьж, зэрлэг помещикүүдэд, тариачдаа өгөр царайтнууд... гэж харааж зүхэж, урьдахаас илүү мөнгө зоос шахаж гаргуулахыг заасан ном бичиж ирдэг байна шүү! Ийм явдал хүртэл надад дургүйцэл төрүүлэхгүй хэрэг үү?.. Та миний амь насанд халдах гэж байгаад баригдлаа ч гэсэн би Таны энэ шившигт хэдэн мөрийг... бичсэнээс илүү зэвүүцэн үзэхгүй байсан юм шүү. Ийм байтал Та номынхоо чиг шугамын үнэн зөвд итгүүлэх л санаатай байна уу? Та шулмын сургаал номлолыг бус, үнэхээр Христ тэнгэрийн үнэнийг сүсэглэн дагасан аваас Таныг аялдан дагагч помешикуудад ийм зүйл огт бичихгүй байсан вий, ээ дээ, арай ч үгүй л байх аа. Эзэн ноён хүн бол Христ тэнгэрээр тариачидтайгаа ах дүүгийн барилдлагатай бөгөөд ах дүү улс нэг нь нөгөөгөө боолчлох учиргүй тул нэг бол тэдэнд эрх чөлөө олгох, үгүй ядахдаа л тэднийг бодвол арай өөр байдалд байгаагаа эрхбиш ухаарч, тариачдынхаа хөдөлмөрийг арай нэг хөнгөлөлттэй шиг ашиглах ёстой гэж бичих байсан болов уу. Угааж арчаагүй хоншоор амных нь байгааг! гэсэн хэллэгээ л бод л доо! Эзэд ноёдынхоо үгэнд итгэж үнэмшээд, өөрсдийгөө хүний тооноос гаргаж, тэртэй тэргүй угааж арчихыг мэдэхээ больсон орос тариачдад тус нэмэр, сургамж болохоор ямар шиг их нээлт гаргачхаад түүнийгээ дэлхий дахинд зарлан тунхаглах гэхдээ Та энэ хэллэгийг хэрэглээч Ноздрев, Собакевичээс нь сураад авчхав аа? Орос үндэстний шүүх, гэсгээн цээрлүүлэх ёсны талаарх Таны ойлголтыг ч гэсэн дээ, юу гэмээр юм бэ? Пушкиний нэг туужийн баатар бөгөөд гэмгүй хүн, гэмт этгээд хоёрыг хоёулыг нь зодож жанчих хэрэгтэй гэж бодож явдаг тэнэг эмийн үгийг Та Орос үндэстний шүүх, гэсгээн цээрлүүлэх ёсны дээд жишээ гэж үзсэн байна. Манайд ийм явдал ч бишгүй байдаг л даа. Тэгэхдээ л хээл хахуул өгч хэрэг ялаас мултрах хөрөнгөгүй бол гэмгүй мөртөө гэмтэн болж гэм зэмгүй нь л голцуу зодуулдаг шүү дээ! Гэтэл нэг иймэрхүү ном оюун санааны төвөгтэй эрэл, цэлмэн гийсэн их ухааны эцсийн үр дүн болж таарах нь ээ!.. Ийм байх ёсгүй!.. Нэг бол Та эрүүл ухаантайгаа байгаа биш бөгөөд яаралтай эмчлүүлэх хэрэгтэй байна. Үгүй бол миний бие хэлэх гэсэн санаагаа гүйцэд хэлэх аргагүй... өөр шалтгаан байна. 

	Банз шаахайг номнож, бүдүүлэг харанхуйг сурталдаж, соёл шинжлэх ухааныг дайсагнаж, татааруудын балмад ааш араншинт хөхиүлэн магтаж, ингэхэд Та юу гэгчээ хийж байгаа нь энэ вэ!.. Та одоо ёроолгүй гангын ирмэг дээр зогсож байгаагаа хар л даа... Та яагаад иймэрхүү сургаал номлолдоо үнэн алдартны шашны сүм хийдийг түшиглэх болсныг ч бол би гадарлаж байна. Энэ сүм хийд бол ч яах вэ хэзээнээсээ эзэрхэг засгийг долигонон, ташуур банзных нь түшиг тулгуур болж байсан юм. Харин Та яагаад бас энд Христ тэнгэрийг оруулах бол оо вэ? Христ тэнгэр ба өөр бусад, тэр тутмаа үнэн алдартны сүм хийдийн хооронд Та ямар адил төсөөтэй зүйл ол оо вэ? Христ тэнгэр бол эрх чөлөө, тэгш байдал, ах дүүгийн барилдлагын тухай сургаалыг эн тэргүүнээ хүмүүст тунхаглан зарлаж, гаргасан сургаалынхаа үнэн мөнийг зовлон амсан байж баталсан юм. Тэгээд ч энэ сургаал нь сүм хийдэд өөрчлөгдөн, тогтонги ёсны зарчмыг уг үндсээ болгон авах хүртлээ хүмүүст аврал болж байсан билээ. Сүм хийд бол дэс дараалсан захирах захирагдах ёс тул тэгш бус байдлыг өмгөөлөн хамгаалагч, эрх мэдэлтнийг долигоногч нь бөгөөд хүмүүсийн хоорондох ах дүүгийн барилдлагыг дайсагнан, мөрдөн хавчигч хүчин болсон бөгөөд одоо ч ийм л байна. Гэвч Христ тэнгэрийн сургаалын утга санааг өнгөрсөн зууны философичид нээлээ. Чухам ийм дээрээс Европ дахь сүсэг бишрэл, бүдүүлэг харанхуй байдлын түүдэг галыг хурц шоглолын хүчээр унтрааж чадсан Вольтер маягийн хүмүүс бол Таны тэр л өрнө, дорнын элдэв хутагт хувилгаад, мяндаг тушаалтныг бодвол Христ тэнгэрийн төө зайгүй төрсөн үр сад нь мөн. Та үүнийг мэдэхгүй байна гэж үү дээ? Гэтэл энэ бүхэн бол шинэ зүйл огт биш бөгөөд дунд сургуулийн сурагч ч мэднэ...

	Ийм байтал Та, «Байцаагч түшмэл», «Амьгүй албат нар»-ыг зохиосон хүн Та, Оросын шившгээ тарьсан сүм хийдийнхнийг Католик шашинтнаас зүйрлэшгүй дээгүүр тавиад, тэднийг үнэн сэтгэлээсээ магтан дуулж байна гэж үү дээ? Оросын сүм хийдийнхэн эзэд дээдсийн засаг төрд зарц, боол нь болж байсныг эс тооцвол хэзээ ч сайн нэр зүүж яваагүй бол католик шашинтан тухайн үедээ тодорхой үр нөлөөтэй байсныг Та мэддэггүй юм аа гэхэд, Оросын сүм хийдийнхэн оросын ард түмэн, олон нийтийн зэвүүцэл дургүйцлийг төрүүлсээр байгааг Та үнэхээр мэдэхгүй гэж үү дээ? Оросын ард түмэн ямар хүмүүсийн тухайд элэглэн шоолсон үлгэр зохион ярьдаг билээ дээ? Хамба лам нар, тэдний хатад, охид, хань хамсаатны л тухай шүү дээ. Ямар хүнийг орос хүн эрваа амьтан, луйварчин, хормойн донтон гэж хочилдог билээ дээ? Хамба лам нарыг л шүү дээ. Орос хүмүүсийн хувьд хамба лам нар гэгч харамч сувдаг сэтгэл, авах идэхийн шунал, зусарч долигонуур зан, ичгүүр сонжуургүй явдалтны нэр биш гэж үү? Тэгэхлээр Та энэ бүхнийг мэддэггүй байх нь ээ дээ? Мөн ч хачин юм даа! Таны бодлоор бол Оросын ард түмэн энэ дэлхийн хамгийн их шүтлэгтэй улс байх нь ээ. Огт худлаа! Шүтлэг сүжгийн уг үндэс нь бишрэл, хүндлэл, тэнгэр нараас хэлмэгдэн айх сэтгэл билээ. Гэтэл орос хүн тоох ч янзгүй гуя хасаа маажингаа тэнгэр нарыг дурсаж богд тэнгэр нарын хөрөг дүрийн тухайд бол таалагдвал шүтнэ, эс таалагдвал хувин саваа бүрчихнэ биз гэж хээвнэг ярьж байдаг. Та арай илүү анхааралтай шиг ажиглавал орос хүмүүс ерөөсөө заяаны шашны эсрэг үзэлтэн нар юм гэдгийг олж үзнэ ээ. Орос хүмүүст одоохондоо сэжиг сүжиг их бий л дээ, гэхдээ шүтлэгтэй хүмүүс огтхон ч биш. Соёл иргэншил дэлгэрэхийн хэрээр сэжиг сүжиг бол устаж алга болно. Харин бишрэл нэг л хэсэгтээ арилж өгөхгүй байх нь их бий. Нэг л тод жишээ хэлэхэд, эдүгээгийн францын соёл боловсролтой хүмүүсийн дунд ч үнэн санаанаасаа католик шашныг шүтэн бишрэгчид, христос шашнаас салж хөндийрсөн хойноо ч аль нэг богд тэнгэрийг тууштай хамгаалан зүтгэх хүн олон байна. Оросын ард түмэн бол тийм биш бөгөөд зөв бодол, өөдрөг саруул ухаантай орос хүний уг төрхөд ийм мухар сүсэг бишрэл таарах ч үгүй. Чухам энэ чанар нь Орос хүмүүсийн ирээдүйн түүхэн их хувь заяаны уг сурвалж болж ч мэдэх юм. Орос нутагт бол сүм хийдийнхэн ч гэсэн сүжиг бишрэлд тэгтлээ автаагүй юм. Учир нь хүйтэн хөндий сэтгэл, даяанч ёсны бясалгалын мөр хөөсөн цөөн хэдхэн этгээд хүн байлаа ч гэлээ энэ нь нийтээрээ сүжиг бишрэлтэйн баталгаа болж чадахгүй. Манай Орос орны сүм хийдийнхний дийлэнх олонхын тухайд гэвэл тэд цүндгэр гүзээтэй, шашны ном улиглан ярьсан, учир мэдэхгүй бүдүүлэг харанхуй хүмүүс төдийхнөөрөө л бусдаас ялгардаг. Ийм хүмүүсийг шашны хүлцэнгүй байдал хийгээд хэт шүтлэгт автсан хэмээн зэмлэвээс хилэнц болох бөгөөд харин ч шүтэх бишрэхийн зүйлд хайнга амарлингуй хандахын жишээ хэмээн үзэж, магтах нь зүйтэй буюу. 

	Манай Орос оронд бишрэл бол үй олон ард түмнээс тооны хувьд туйлын цөөн, уг чанараараа бол тэдэнд шууд харшлах шашны явцуу хагарал гаргагчдын дотор л дэлгэрсэн байна. 

	Оросын ард түмэн богд дээдэс нартайгаа хайр энэрлийн холбоотой болох тухай Таны магтуу шүлгийн талаар дэлгэрэнгүй өгүүлэхээ больж, гагцхүү энэ магтууг тань дэмжиж талархах хүн гараагүйгээр барахгүй, ерөнхий чиг шугамын хувьд олон талаараа Тантай маш ойролцоо хүмүүсийн дунд Таны хамаг нэр нүүрийг барж гүйцлээ гэдгийг л шууд хэлье. 

	Миний хувийн бодлын тухайд гэвэл, хаант засгийн (энх амгалан бөгөөд амьтны ярих нь Танд тустай гэх юм) тэнгэрлэг өнгө үзэсгэлэнг ханатлаа харж авахыг Таны сэтгэл оюунд даатгая. Гагцхүү үзэсгэлэнт алс газраасаа л таалан бясалгагтун, ойроос бол тийм ч их үзэсгэлэн сайхан бишээс гадна тийм ч аюулгүй... биш шүү. Ганцхан л зүйл тэмдэглэе, юу гэвэл Европынхон, ялангуяа католик шашинтан хүн шашинд автвал, европын бошиг үзүүлэгчид энэ орчлонгийн хүч мэдэлтэн нь хууль зүйг зөрчиж байдгийг уудлан илчилдэг шиг л ёс зүйд үл нийцэх засаг засаглалыг буруушаан шүүгч нь болдог. Гэтэл манай энд бол бүх юм урвуугаараа эргэж, сэтгэл мэдрэлийн эмч нарын дунд бишрэлийн хийрхэл гэж нэршсэн өвчин (зэгсэн төвшин ч гэсэн) хүнд тусвал, тэр хүн нөгөө хан хурмастын тэнгэр дээдсээсээ илүү хүний орчлонгийн богд эздэд сүйд майд болж, цаадуул нь ч боолын ёсоор чармайж байгаад нь шан харамж хүртээх болж, ингэснээрээ нөгөө хүн ч хамаг л нэр төрөө олны өмнө барж гүйцэхэд хүрэх юм даа... Ээ дээ, манай энэ орос хүмүүс үү!.. 

	Та номдоо бичиг үсэг мэдэх явдал эгэл харц ардад ашиггүйгээр барахгүй, харин ч хортой мэтээр бичээд, үүнийгээ чухам л хөдөлбөргүй чин үнэн зүйл болгон баталсан нь бас миний сэтгэлд орж ирлээ. Энэ талаар би Танд юу гэж хэлье дээ, байз? Та үүнийг бичиж суухдаа өөрийгөө чухам юу хийж байгааг... мэдээгүй байсан бол Таны энэ византи маягийн бодлыг тэр нутгийнх нь тэнгэр өршөөх болтугай. 

	«Миний энд гаргасан санаа цөм эндүү ташаа бөгөөд, би эргэж төөрсөн байг гэж бодъё л доо. Тэглээ ч гэсэн яагаад миний эргэж будилах эрхийг хасаж, үнэхээр эргэж төөрч явааг минь үнэмшиж итгэхгүй байна?» гэж Та надаас асууж болох юм. Тэгвэл би, иймэрхүү чиг хандлага Орос оронд бүр аль хэдийнээс байсан учраас энэ бол шинэ юм биш гэж хариулах байна. Тун саяхан Бурачек нар ч ийм чиг шугамыг гоц гаргуун хамгааллаа. Тэдний ном зохиолыг бодвол мэдээж хэрэг, Таны номд илүүтэй нарийн ухаан, тэр ч байтугай авьяас (хэдийгээр аль алин нь тийм их биш ч гэлээ) бий. Гэвч тэд Таныхтай яг ижил онол сургаалаа арай илүү эрч хүчтэй бөгөөд тууштай хөгжүүлж, уг онол сургаалынхаа эцсийн үр дүнд зоригтой хүрч, тэрсүүдийн тэнгэр нарт юу ч үлдээлгүйгээр хамаг байдгаа Византийн тэнгэрт өргөн барьсан байна. Гэтэл та бол аль алины нь өмнө нэг нэг зул барих гэснээсээ болж зөрчилд орж, жишээлбэл, Пушкинийг, уран зохиол, театрыг хамгаалсан байна. Та нэгэнт л барьж авсан чиг шугамаа шулуун шударга чанд баримталсан сан бол Таны өөрийн үзэл баримтлал ёсоор дээр дурдсан зүйлүүд мөн л хүмүүсийн сэтгэл оюуныг ариутгахад өчүүхэн ч тус хүргэхгүйгээр барахгүй харин ч мөхөл сүйрэлд хүргэх болж таарна даа. Гоголь, Бурачок хоёрын үг санаа нэг гэдгийг ямар хүн ухан ойлгох болж байна? Та өөрийнхөө энэ мэтийн бодол эргэцүүлэлд оросын олон нийтийг итгүүлэн үнэмшүүлнэ гэж санаж байгаа бол биеэ дэндүү дээгүүр тавьсан байна. Тэнэгүүдэд ерийн мэт санагдах зүйл суут хүмүүст тийм санагдаж чадахгүй. Зарим нэг хүмүүс Таны номыг жинхэнэ солиорлын өмнөх оюун ухааны хямралын үеийн бүтээл гэж бодож байв. Гэвч уг номыг ганц өдөр, ганцхан долоо хоногт юм уу, нэг л сарын дотор бус магадгүй бүр нэг, хоёр буюу гурван жилийн хугацаанд бичсэн дотроо уялдаа холбоотой, хайнга, хуудам хэл найруулгатай боловч урьдаас боловсруулсан нь илт байгаа, мөн эрх мэдэлтэй эзэд дээдсийг магтан дуулсны тул богд тэнгэрт итгэж явдаг энэ зохиогчийн хүний орчлонгийн байр байдал нь дээшилж яваа сэлтийг үзээд энэ бодлоо орхисон юм. Чухам ийм дээрээс Таныг өв залгамжлагч хөвгүүний сургаал хайрлах биш болохыг битүү мөрөөдөн энэ номыг бичсэн юм гэнэ билээ хэмээх цуу үг Петербургт тарсан юм. Үүнээс ч өмнө Таны шинэ зохиолыг Орос оронд эндүү ташаа тайлбарлаж байгаад харуусаж яваа хийгээд урьд өмнө нь бичсэн ном зохиолдоо сэтгэл дундуур явах болсон, мөн юуг яаж байсан хүмүүс яасан цагт л сая зохиолууддаа сэтгэл хангалуун явах болно гэдгээ зарласан Таны Уваровт бичсэн захидлыг Петербургийнхэн олж мэдсэн юм. Энэ бүхнээс тунгаан бодоход Таны энэ ном таныг зохиолч хүний нь хувьд болон ялангуяа хүний нь хувьд олон нийтийн өмнө хэчнээн их гутааж байгаад гайхах хэрэг байна уу?

	Та миний бодлоор бол Оросын ард түмнийг олигтой сайн мэдэхгүй байна. Шинэ сэргэг хүч буцалж оргилон, гадагш дэлбэ татан гарахаар түрхрэн байвч хүнд хэцүү дарлал доор хавчигдан, гарах аргаа олохгүй байгаагийн эрхээр зөвхөн цөхрөл, гуниг, идэвхгүй байдалд ороод байгаа Оросын нийгмийн байдал нь Оросын ард түмний зан байдлыг тодорхойлж байгаа юм. Хэдийгээр татаарын үеийн дарлал шиг хатуу хориг цаазтай боловч гагцхүү уран зохиолын дотор л урагш тэмүүлсэн амьдрал, хөдөлгөөн байна. Чухам л иймээс манай Орос оронд зохиолч хүнийг тэгтэл их хүндэлж, төдий л их авьяастай биш хүн ч уран зохиолд хялбархан амжилт олдог билээ. Яруу найрагчийн нэр хэргэм, зохиолч хүний алдрыг манай орос нутагт аль хэдийнээс цэргийн дарга нарын гялалзаж гялтганасан погоон, ёслолын ганган хувцаснаас илүүд үздэг болсон билээ. Чухам л ийм дээрээс авьяасаар дульхан ч байлаа тэр аливаа либераль гэж нэрлэгдэх чиглэлийг нийтээр хөхиүлэн сайшаах атал, үнэн алдартны шашин, хаант засаг, ба аливаа дээдэст үйлчлэхэд үнэн сэтгэлээсээ эсвэл хуурамчаар биеэ зориулсан их зохиолчийн алдар суу тэр дорхноо буурдаг билээ. Үүний нэг тод жишээ бол Пушкин байна. Тэрээр шударга албатын ёсыг илтгэсэн хоёр гуравхан шүлэг бичиж, камер-юнкер хэмээх ордны бага тушаалын түшмэлийн ёслолын хувцас өмссөн төдийгөөр гэнэт олон түмний дунд таашаал хүндээ алдлаа. Ингэхлээр Та өөрийнхөө номыг утга агуулгын чиглэл нь өөдгүй муу болсны улмаас бус, бүх хүмүүс, хүн нэг бүрд хүргэж хэлэхийг хүссэн үнэн үгээ эрс огцом илэрхийлснээс болов хэмээн чин үнэнээсээ бодож байгаа бол Та тун их эндүүрч байна даа. Та зохиол ном бичдэг үзэл бодол нэгтнийгээ бол ингэж бодох байх гэж санаж болно. Гэтэл олон түмэн яаж тэр хүрээнд багтан орох бил ээ? «Байцаагч түшмэл», «Амьгүй албат нар» зохиолууддаа Та үүнээс дутуу гашуун үнэнийг өгүүлсэн гэж үү? Эрс шулуун байдлаараа үүнээс дутуу гэж үү? Үнэн мөнийг үзүүлсэн байдал, ур чадвараараа саях зохиолоос Тань дутна гэж үү? Олон түмэн Танд галзуурах шахтлаа уурлаж байна. Гэвч «Байцаагч түшмэл», «Амьгүй албат нар» үүнээс болж хэрэггүй болоогүй. Харин Таны сүүлчийн бичсэн ном газар цөмрөн ортлоо шившигтэй балран уналаа. Энэ талаар олон түмнийх зөв. Учир юу гэвэл тэд оросын зохиолчдыг өөрсдийн цорын ганц удирдагчаа, хаант засаг, үнэн алдартны шашны бурангуй явдлаас авран хамгаалагчдаа гэж үздэг юм. Ийм учраас зохиолч хүний муу номыг тэвчин өнгөрөөх атал, хор хөнөөлтэй ном бичсэн зохиолчийг хэрхэвч өршөөн хэлтрүүлдэггүй юм. Энэ нь оросын нийгмийн дунд хэдийгээр эхлэл төдий боловч хэчнээн шинэ сэргэг, зөв зохист сэрэл сэтгэлгээ байгааг, бас өмнөөс нь ямар шиг ирээдүй угтан тосож байгааг харуулж байна. Хэрэв Та орос нутагтаа хайртай бол Таны өөрийн ном балран сүйрсэнд надтай цуг баясан хөөр!..

	Өөрийгөө Оросын ард түмнийг бага зэрэг мэддэг гэж бодож явдгаа зарим талаар жаахан сайрхсан байдалтай Танд хэлье. Оросын ард түмэнд биш ч гэлээ Оросын засгийн газар, ном хэвлэл хянах газарт муу нөлөө үзүүлж болзошгүй тул Таны ном намайг айлгав. Таны номыг засгийн газар олон мянган хувь хэвлүүлж, хамгийн хямд үнээр худалдуулах гэнэ хэмээх яриа Петербургт гарах үеэр миний найз нөхөд их л гутарцгааж байв. Бүр тэр үед нь би тэдэнд юу ч боллоо гэсэн энэ ном хол явахгүй дорхноо мартагдана гэж хэлж байсан юм. Үнэхээр тийм болсон билээ. Ихэд хөгжиж чадаагүй ч гэсэн Орос хүний үнэн мөнийг тааж таних зөн совин аргагүй л нэг ондоо шүү!

	Таны бусдад хандан хэлэх гэсэн үг үнэн сэтгэлээс төрсөн байж болно. Гэвч энэ бодлоо олон түмний сонорт хүргэх гэдэг туйлын золгүй хэрэг байв. Гэнэн хонгороор биширч явдаг цаг манай орос орны хувьд ч аль хэдийнээ улиран өнгөрч, тэнгэр дээдэст мөргөн сөхрөхөд хаана ч ялгаагүй тул зөвхөн Христ тэнгэрийн дүрсийг огт зүүж үзээгүй буюу эсвэл зүүж яваад гээсэн хүн л Иерусалим орж Христ тэнгэрийг эрж хайх байх гэдгийг ойлгох боллоо. Бусдын зовлонг үзээд өөрөө бас энэлэх хүн, өөрт харш хүмүүсийн дарлагдаж байгааг өрөвдөх хүн Христ тэнгэрийн дүрсийг хүзүүндээ зүүж явах бөгөөд тэр хүмүүст явган нүцгэн Иерусалим орохын хэрэг ч байхгүй. Таны номлон буй хүлцэнгүй байдал нь нэгдүгээрт шинэ зүйл биш, хоёрдугаарт энэ нь нэг талаас гайхмаар бардам дээрэнгүй зүйл, нөгөө талаас хүн гэсэн өөрийн нэр төрийг хамгийн шившигтэй гутааж байгаа хэрэг мөн. Ямар нэг биегүй төгөлдөр сайны туйлд хүрч, хүлцэнгүй номой байдлын ачаар бүхний дээр гарах гэгч эсвэл бардам сэтгэл, үгүй бол мунхаг оюуны үүдэл байж таарах бөгөөд аль нь ч байлаа гэсэн тэр зусарч зуйрган явдал, элдэв бачлал, арга бааш гаргахад хүргэнэ. Үүний зэрэгцээ Та зөвхөн бусдын тухайд (энэ бол зөвхөн бүдүүлэг явдал төдий байх сан) төдийгүй бас өөрийнхөө тухайд ч тун өөдгүй муухай өгүүлсэн байна. Энэ бол тун олхиогүй хэрэг. Учир нь ойр дотнын хүнээ алгадаж байгаа хүн бусдад дургүйцэл төрүүлдэг бол, өөрийгөө алгадаж байгаа хүн зэвүүцэл жигшил төрүүлдэг. Ингэхлээр Та ухаан сэхээ орсон биш, цөхөрч мохсон байна! Та манай энэ үеийн Христос шашны хэлбэрийг нь ч тэр, уг чанарыг нь ч тэр ойлгосонгүй. Таны номоос Христосын сургаалын үнэний хувьтай зүйл нь бус, үхэл ад чөтгөр, тамын зовлонгоос эмзэглэн хэрдхийх айдас л сонстож байна. 

	«Эдүгээ хүн бүрий үтэл амьтан болжээ» гэдэг өгүүлбэр эл хэллэгээрээ юу гэгч болж байгаа нь энэ вэ! Бүр гэхийн оронд бүрий гэж хэлбэл библи судрын хэллэг болно гэж Та арай бодоогүй биз дээ? Хэрвээ хүн худал хуурмаг явдалд нэгмөсөн автвал оюун ухаан, авьяас билгээсээ ч сална гэдэг үг юутай их үнэн үг вэ? Хэрвээ Та ном дээрээ нэрээ бичээгүй сэн бол зохиолчийн хувьд өөрийнхөө тухай Таны бичсэн тэр хэсгийг хасах л юм бол эрээвэр хураавар үг хэллэгтэй, хоосон шуугиан дэгдээх гэсэн энэ сүржин ном бол «Байцаагч түшмэл», «Амьгүй албат нар»-ыг зохиосон хүний бүтээл гэж хэн бодох бил ээ?

	Миний өөрийн тухайд гэвэл Та миний өгүүллийг Таны шүүмжлэгч нарын нэгний нь хувьд миний тухай Таны саналд харамсаж байгаагаа илэрхийлсэн явдал гэж үзсэнээрээ эндүүрч осолдож байна шүү гэдгийгээ л давтан хэлье. Хэрвээ ганц л энэ зүйл намайг уурлуулсан бол би энэ тухайгаа харуусан бичээд бусад зүйлийн талаар дөлгөөн даруухан шиг өгүүлэх байсан юм. Тэгэхдээ Таныг талархан бишрэгчийн тухай Таны санал нэмэрт нэмэр болж төдий л сайн юм болоогүй нь ч үнэн. 

	Магтаалын үг, бахархаж бахадсан байдлаараа намайг инээдэмтэй хөгийн байдалд л оруулдаг тийм тэнэг амьтдыг хааяа нэг няслаад авах нь зүйтэйг би ойлгодог. Гэвч энэ бас тийм ч амаргүй, учир нь хуурамч зохиомол байдлаараа ч болов хайрлаж халамжилж байхад өөдөөс нь дайсагнан угтах гэгч хүний ёсны хувьд эвгүй. Гэвч Та ховорхон ухаантай биш ч гэлээ, тэнэг биш хүмүүсийн тухай ярьж байгаа шүү дээ. Эл хүмүүс Таны бүтээл туурвилд эргэлзэн гайхсан тэдний тухайд хэчнээн юу өгүүлснээс хавьгүй илүү сайшаал магтаал оруулсан ч байж магадгүй. Тэглээ ч гэсэн эдгээр хүний Таныг гэх оргилуун хүсэл тийм л цэвэр, сайн эхлэлтэй тул Та энэ бүхнийг тэр хүмүүсийн ба Таны өөрийн дайсан этгээдүүд оноон өгөх, тэр тутмаа тэднийг Таны номд ямар нэг зохисгүй тайлбар өгөх гэсэн зорилготой гэж буруушаан үзэж таарахгүй болов уу. Та мэдээж хэрэг номынхоо гол санаанд хөтлөгдөн сайтар хянаж болгоогүйн улмаас үүнийг хийсэн хэрэг. Харин язгууртны дунд бол тайж, уран зохиолд бол өтөл боол, Вяземский Таны санааг хөгжүүлж, Таныг бишрэгчдийн эсрэг (мэдээжээр миний эсрэг бол бүр бусдаас илүү) цэвэр ховын нууц мэдээ нийтлүүлжээ. 

	Миний санаанд орж байгаагаар бол «газар шороонд хутгалдсан гажиг шүлэг» бичсэнд нь Та энэ нэг муухан шиг толгой холбогч амьтныг их яруу найрагчдын зиндаанд оруулсанд баярлаж талархсаны тэмдэг болгон дээрх мэдээг нийтлүүлсэн биз ээ. Энэ бол тун базаахгүй хэрэг! Та авьяас билгийг тань бишрэн шүтэгч хүмүүстээ хариу барих (Таны дайснуудтай ихэмсэг эвлэрэнгүй байж хариугаа барьсан) аятай цагийг хүлээж байсныг би мэдээгүй, үнэнийг хэлэхэд мэдэж чадах ч үгүй, мэдэхийг хүсэх ч үгүй байсан юм. Миний урд Таны хүслэн бус Таны ном байв. Би номыг авч үзээд зуу дахин уншивч энэ номоос дотор нь бичсэн зүйлээс өөр юуг ч эс олсон бөгөөд, дотор нь бичсэн зүйл миний сэтгэлийг туйлын их гонсойлгож, зэвүүцэл төрүүлэв. 

	Хэрвээ би бодол сэтгэлдээ бүрэн хөтлөгдсөн сөн бол энэ захидал нэг зузаан дэвтэр дүүргэх байлаа. Хэдийгээр би энэ тухайгаа бичих сэн гэж гар загатнан, Та ч бас ганцхан үнэний тулд зовох эрээлхэх явдалгүй өөртөө захидал бичих эрхийг нийт хүмүүс, хүн бүрд хэвлэлээр дамжуулан олгосон боловч энэ талаар Танд бичье гэж би хэзээ ч бодож байгаагүй юм. Орос нутагт аж төрж байсан болохоор эндхийн Шпекинчүүд дан ганц амин хувийн сониуч зангаасаа бус, бас албан үүргийн дагуу, хов живийн нууц мэдээ дамжуулахын тулд бусдын захидлыг задалж уншдаг учраас би энэ захидлыг бичиж болохгүй байсан юм. Гэтэл энэ зун эхэлсэн уушгины өвчин намайг хилийн чанад явахад хүргэсэн бөгөөд Зальцбрунг хотноо надад Таны захидлыг дамжуулж өгсөн юм. Өнөөдөр би эндээс Ан (Ненков)-тай Майн дахь Франкфуртээр дамжаад Парис явна. Таны захидлыг санамсаргүй олж авсан маань номын тань талаар сэтгэлд минь байсан хамаг зүйлээ уудлан хэлэх боломж өглөө. Би аливаа юмыг нууж хааж, ов заль гаргах дургүй хүн. Яах вэ Та өөрөө буюу эсвэл цаг үе Таны тухай миний бодлын буруу, зөвийг шалгаад өгөг. Буруу байсан ч би баярлана, тэгэхдээ Танд хэлсэн зүйлдээ гэмшихгүй. Энэ бол Та, бид хоёрын тухай яриа биш, надаас, тэр ч байтугай Танаас дээгүүр зүйл, үнэн мөний тухай, Оросын нийгмийн тухай, Орос орны тухай яриа юм. Ингээд миний сүүлчийн дүгнэн хэлэх үг гэвэл: Та урьд нь өөрийнхөө үнэнхүү суут бүтээлээс ихэмсэг эвлэрэнгүй сэтгэлээр татгалзан золгүй явдал гаргаж байсан бол одоо Та сүүлчийнхээ номоос чин сэтгэлийн хүлцэнгүй байдал гарган татгалзаж, түүнийг хэвлүүлсэн хамаг хүнд гэм нүглээ Таны урьд өмнийн бүтээлийг санагдуулах шинэ зохиол туурвин бүтээж цагаатгах ёстой.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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